
2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - SIG P238 RIGHT HAND
IWB HOLSTER

These dual clip holsters fit inside the waistband at any position and do an
amazing job of spreading out the weight of full-size handguns while concealing
very nicely. Available for a variety of handguns. They're hand made with 100%
genuine, premium American cowhide and come fully lined and backed with the
same quality soft leather for a smooth texture and comfortable fit. Leather color
may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”) 1911
Commander (4.25”) 1911 Defender (3”) Beretta: 92FS (9mm) Bersa: Thunder
(.380) Browning: Hi-Power (9mm) Colt: Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09
Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G30 Sub-Compact (.45 ACP) G42 Single Stack
(.380 ACP) G43 Single Stack (9mm) G17/22 Full Size (9mm/.40) G19/23/32
Compact (9mm/.40/.357 Sig) G26/27/33 Sub-Compact (9mm/.40/.357 Sig)
Kimber: Solo (9mm) Ruger: LC9 (9mm) LC9 W/Crimson Trace Laser Grips LCP
(.380 ACP) LCP W/Crimson Trace Laser Grips LCR (.38 Spec) SP101 (.357
Mag) Sig Sauer: P220 W/ Rail (.45 ACP) P225 No Rail (9mm) P226 W/ Rail
(9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer Cont… P229 No Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 W/
Rail (9mm/.40/.357 Sig) P238 (.380 ACP) P238 W/Crimson Trace Laser Grips
P938 (9mm) P365  

Attributes

Name: SIG P238 RIGHT HAND IWB HOLSTER
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038076
Mfr. No.: 2CIWB SIG P238
Color: Brown
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P238
Delivery weight: 0.166kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTER von EDGEWOOD
SHOOTING BAGS. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts.
Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die richtige Waffe ausgelegt ist, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffenmodelle.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass es in
gutem Zustand ist.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einsetzen ins Holster entladen ist.
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil positioniert ist.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf das Holster, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß feststellen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen kommt.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Wählen Sie die gewünschte Position am Gürtel, an der Sie das Holster anbringen möchten.
Führen Sie den Gürtel durch die Clips des Holsters und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfen Sie die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und sicher sitzt.

Verwendung des Holsters:

Entladen Sie die Waffe, bevor Sie sie ins Holster einsetzen.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig ins Holster, wobei der Abzug nicht berührt werden sollte.
Überprüfen Sie nach dem Einsetzen der Waffe, ob sie sicher im Holster sitzt.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht verrutscht und die Waffe leicht zugänglich ist, jedoch sicher
bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt wird,
um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Holster erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Halten Sie sich an die oben genannten
Richtlinien, um eine sichere Verwendung des 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 2 Clip Inside the
Waistband Holsters SIG P238 Right Hand IWB Holster

Introduction
Thank you for choosing the 2 Clip Inside the Waistband Holsters for your SIG P238. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read and follow these instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific handgun model (SIG P238).
Always handle firearms with care and follow all safety regulations.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a safe place when not in use.
Be aware of your surroundings when using the holster in public spaces.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: to carry your SIG P238.
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.
Do not overload the holster with additional items, as this may affect its performance.
Ensure that the clips are securely attached to your waistband to prevent the holster from slipping or falling.
Always check that the firearm is properly secured in the holster before moving.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the clips on the holster.
Position the holster inside your waistband at your preferred carry position (e.g., front, side, or back).
Secure the clips over your waistband to hold the holster in place.
Adjust the position for comfort and accessibility.

Usage:

Before drawing your firearm, ensure that the area is safe and clear of obstructions.
Use a firm grip on the firearm when drawing it from the holster.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is fully seated in the holster.
Regularly practice drawing and reholstering your firearm to ensure proficiency and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly if it becomes damaged or no longer needed.
Check local regulations regarding disposal of leather products.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your holster, please refer to the manufacturer's
contact details provided with the product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 2 Clip
Inside the Waistband Holsters SIG P238 Right Hand IWB Holster. Thank you for prioritizing safety in your firearm
handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Holster
IWB Sig P238

Introducción
Gracias por elegir el Holster IWB Sig P238 de Edgewood Shooting Bags. Este producto está diseñado para ofrecer
una opción segura y cómoda para llevar su pistola. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar su protección y la de los demás. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro de su holster, así
como detalles sobre la instalación, el uso y la eliminación adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado específicamente para el modelo de tu pistola.
Inspecciona el holster antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el holster y la pistola fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Nunca apuntes el holster hacia ti o hacia otras personas.
Utiliza el holster únicamente para su propósito previsto.
Si experimentas algún problema con el holster, deja de usarlo de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en el holster.
Verifica que el clip esté bien sujeto a tu cinturón o prenda de vestir.
Ajusta el holster para que se sienta cómodo, pero asegúrate de que no esté demasiado apretado.
Evita usar el holster en situaciones donde pueda engancharse o atraparse.
No lleves el holster en lugares donde pueda ser difícil acceder rápidamente a la pistola en caso de
emergencia.
Si usas el holster con una pistola equipada con accesorios, asegúrate de que el holster sea compatible.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Elige la posición deseada en tu cintura para llevar el holster.
Asegúrate de que el clip esté bien asegurado a tu cinturón o prenda.

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en el holster, asegurándote de que esté bien ajustada.

Ajuste del Holster:

Ajusta la posición del holster para mayor comodidad y accesibilidad.
Verifica que el holster no interfiera con el movimiento normal.

Retiro de la Pistola:

Cuando necesites retirar la pistola, asegúrate de que el área esté despejada.
Retira la pistola del holster de manera controlada, manteniendo el cañón apuntando en una dirección
segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el holster, considera donarlo a una organización que acepte equipo de tiro.
Si el holster está dañado o no es seguro para su uso, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, te recomendamos que consultes a un
profesional en el campo de la seguridad de armas o que te pongas en contacto con el fabricante.

Recuerda siempre seguir las directrices de seguridad y usar el sentido común al manejar cualquier equipo
relacionado con armas de fuego. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Holster IWB Edgewood

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster IWB Edgewood pour votre pistolet SIG P238. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce qui suit et suivre toutes les instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Utilisation Sûre : Assurezvous que le holster est utilisé uniquement avec les pistolets pour lesquels il a été
conçu.
Contrôle Régulier : Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Stockage : Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de l'humidité et de la chaleur excessive.
Surveillance des Enfants : Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérification Avant Utilisation : Avant de mettre votre pistolet dans le holster, assurezvous qu'il est déchargé
et que la sécurité est activée.
Positionnement Correct : Placez le holster à l'intérieur de votre ceinture à une position confortable et
sécurisée.
Ajustement : Assurezvous que le holster est bien ajusté à votre taille de ceinture pour éviter tout mouvement
indésirable.
Évitez les Obstructions : Ne portez pas d'objets encombrants qui pourraient interférer avec le holster ou le
pistolet.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster à l'intérieur de votre ceinture à la hauteur désirée.
Assurezvous que les clips sont bien fixés et que le holster est stable.

Utilisation du Holster :

Insérez le pistolet dans le holster en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le holster maintient le pistolet en toute sécurité sans risque de chute.

Retrait du Pistolet :

Pour retirer le pistolet, assurezvous que votre main est bien positionnée et que le pistolet est orienté
vers le bas.
Tirez doucement pour libérer le pistolet du holster.

Instructions d'Élimination

Élimination Responsable : Lorsque vous n’avez plus besoin du holster, éliminezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Recyclage : Si possible, recyclez le cuir et les matériaux utilisés dans le holster.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter
le fabricant ou consulter le site web approprié pour plus d'informations.

Conclusion



Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices et en utilisant votre holster de manière responsable,
vous contribuerez à assurer une expérience sécurisée et agréable. Pour toute question ou préoccupation, n'hésitez
pas à chercher des ressources supplémentaires ou à demander de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della
Fondina IWB Edgewood

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina IWB Edgewood per il tuo modello di pistola Sig P238. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Leggi attentamente queste istruzioni per garantire un uso
sicuro e corretto della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di pistola.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti evidenti.
Mantieni la fondina e la pistola lontane dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Pistola: Prima di inserire la pistola nella fondina, assicurati che sia scarica e che non ci siano
proiettili nel caricatore.
Posizionamento: Indossa la fondina in una posizione comoda e sicura all'interno della cintura, evitando aree
in cui potrebbe causare disagio o essere facilmente accessibile a terzi.
Accessibilità: Assicurati di poter accedere facilmente alla pistola in caso di emergenza, ma senza
compromettere la sicurezza.
Manutenzione della Fondina: Pulisci regolarmente la fondina con un panno morbido e asciutto e controlla
che non ci siano detriti che possano compromettere la funzionalità.
Uso di Accessori: Se utilizzi accessori come impugnature laser, verifica che siano installati correttamente e
non ostacolino l'uso della fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Posizionamento della Fondina:

Indossa la cintura e trova una posizione comoda per la fondina all'interno della cintura.
Assicurati che la clip sia saldamente fissata alla cintura.

Inserimento della Pistola:

Controlla che la pistola sia scarica.
Inserisci la pistola nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e che il grilletto sia
coperto.

Controllo Finale:

Verifica che la pistola sia ben fissata nella fondina e che non possa scivolare fuori.
Fai un test di movimento per assicurarti che la fondina rimanga in posizione e non causi disagio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Non gettare la fondina nella spazzatura comune. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento di
materiali in pelle o sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori domande sulla sicurezza e sull'uso della fondina, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per un'assistenza più rapida.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della tua fondina IWB Edgewood. La
sicurezza è fondamentale, quindi non esitare a contattare un professionista se hai domande o preoccupazioni
riguardo all'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur 2 CLIP INSIDE
THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS SIG P238 RIGHT HAND IWB
HOLSTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS SIG
P238 RIGHT HAND IWB HOLSTER. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o uważne przeczytanie wszystkich sekcji, aby zapewnić bezpieczne i
efektywne korzystanie z kabury.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia i zalecenia producenta.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed założeniem kabury upewnij się, że broń jest rozładowana.
Podczas noszenia broni w kaburze zawsze upewnij się, że klips jest prawidłowo zamocowany do pasa.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uszkodzenia mechaniczne.
Nie używaj kabury do przenoszenia broni, która nie jest zgodna z jej przeznaczeniem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż kabury:

Umieść klips kabury na pasku w wybranym miejscu, upewniając się, że jest stabilny.
Sprawdź, czy kabura jest dobrze przymocowana i nie przesuwa się.

Użycie kabury:

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.
Zawsze noś kaburę w sposób, który zapewnia łatwy dostęp do broni, ale jednocześnie minimalizuje
ryzyko przypadkowego wystrzału.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie czyść kaburę wilgotną szmatką, aby usunąć zanieczyszczenia.
Unikaj używania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić skórę.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Upewnij się, że kabura nie jest używana ani nie stanowi zagrożenia dla innych przed jej utylizacją.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z kabury.
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Turvallisuusohjeet: 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND
HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS SIG P238
RIGHT HAND IWB HOLSTER

Johdanto
Tervetuloa 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS SIG P238 RIGHT
HAND IWB HOLSTER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi oman aseesi kanssa ja että se on yhteensopiva.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta holsteria.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen kuin asetat sen holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on märkä tai likainen.
Älä yritä pakottaa asetta holsteriin, jos se ei mene sisään helposti.
Tarkista, että holsteri ei estä liikkumistasi tai aiheuta epämukavuutta.
Ole varovainen, kun poistat aseen holsterista, varmista, että sormesi eivät ole liipaisimella.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyö, johon holsteri kiinnitetään.
Aseta holsteri vyön sisäpuolelle haluamaasi asentoon.
Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se pysyy tukevasti paikoillaan.
Varmista, että holsteri ei liiku tai putoa käytön aikana.

Käyttö

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että ase on helposti saavutettavissa, mutta ei altistu vahingoille.
Käytä holsteria aina oikein, varmistaen, että se ei estä liikkumistasi.

Hävitsoohjeet
Kun et enää tarvitse holsteria, hävitä se asianmukaisesti.
Varmista, että holsteri ei päädy lasten tai muiden henkilöiden ulottuville.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt holsterin hävittämiseksi.

Lisätietoja tuen saamiseksi
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisätietoja tuotteen
käytöstä ja turvallisuudesta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja käytä holsteria vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS SIG P238

Introduktion
Tack för att du valt 2 Clip Inside the Waistband Holsters Edgewood Shooting Bags för din SIG P238. Denna produkt
är designad för att ge säker och bekväm bärning av ditt handeldvapen. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att ditt handeldvapen är oladdat när du placerar det i holstern.
Kontrollera regelbundet holstern för tecken på slitage, skador eller defekter.
Förvara holstern och handeldvapnet utom räckhåll för barn och obehöriga.
Använd alltid holstern i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevant myndighet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast holstern för avsett syfte, det vill säga att bära handeldvapen.
Se till att holstern sitter ordentligt och inte glider när du rör dig.
Undvik att bära holstern under kläder som kan påverka dess placering eller stabilitet.
Om du använder holstern med ett laddat vapen, var alltid medveten om vapnets läge och säkerhetsfunktioner.
Kontrollera att inga föremål blockerar vapnets mynning när det är i holstern.

Instruktioner för installation och användning

Montering av holstern:

Fäst holstern inuti midjebandet på en plats där den känns bekväm och lättillgänglig.
Justera holstern så att den sitter nära kroppen för att minimera rörelse.

Användning av holstern:

Placera det oladdade handeldvapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter säkert i holstern innan du bär den.
Bär holstern på en plats som är lätt att nå men som också är säker.

Underhåll av holstern:

Rengör holstern med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Låt holstern torka helt innan den används igen.
Förvara holstern på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa instruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av din 2 Clip Inside the
Waistband Holster. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání pouzder EDGEWOOD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdra EDGEWOOD pro vnitřní nošení. Tento návod vám poskytne důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě vašeho produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Pouzdra jsou určena pouze pro nošení zbraní a nesmí být používána k jiným účelům.
Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném stavu, když je umístěna v pouzdře.
Zkontrolujte, zda pouzdro není poškozené, než ho použijete.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními modely zbraní uvedenými v popisu produktu.
Před nasazením pouzdra se ujistěte, že zbraň je vybitá.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno na opasku a není volné.
Při nošení zbraně v pouzdře se vyvarujte pohybů, které by mohly způsobit neúmyslné vytažení zbraně.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte správnou velikost a model pouzdra pro vaši zbraň.
Připevněte pouzdro na opasek tak, aby bylo stabilní a bezpečné.
Upravte polohu pouzdra tak, aby vám vyhovovala a zajišťovala snadný přístup k zbrani.

Používání pouzdra:

Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je správně umístěna.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně uložena a nevykukuje z pouzdra.
Při nošení zkontrolujte, zda je pouzdro stále pevně a bezpečně upevněno.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdra, která již nejsou používána, by měla být likvidována v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte jeho ekologickou likvidaci nebo recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace, otázky nebo bezpečnostní obavy se obraťte na výrobce nebo prodejce. V případě
nebezpečných produktů sledujte aktualizace na platformě EU Safety Gate.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání pouzdra EDGEWOOD a přispějete k ochraně sebe i
ostatních. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost!


